T 6 Waterproof Wireless Earbuds
Quick Guide



B Howtowear your TOZO earbuds

Step@ Step @

Step1: Ensure sounds hole downward,then place earbuds into ear.
Step2: Adjust the earbuds inside to your auricle snugly.

Sound hole upward is an
incorrect way to wear the earbuds




I How To Pair

Auto Pairing

o Pick up two headsets from charging case,
and they will power and pair to each other

automatically within 10 seconds.

e The indicators will flash to red and blue
light alternatively. (In pairing mode)

© selecting the [TOZO-T6] from
device listin your bluetooth manual.

]

£ Sertings Elugtoath

Bluetoath

MFB Touch Pannel

Reset

Please consider to reset your earbuds to
factory setting if any abnormal connectivity
issues occures by below steps:

1.Pick up two earbuds from charging case,
then holding both earbuds button for 5 seconds
till red lights on to turn off earbuds.

2. Pressing the MFB Touch Pannel on each of
earbuds for another 5 seconds till red and blue
light blinking simutaneously, and then clicking
the MFB Touch Pannel on each of earbuds twice
quickly, the reset process will be done when the
purple light blinking.

NOTE:

In case there is any unsuccessful message in your
devices, please consider to delete historial records
of [TOZO-T6] and try the paring process again.
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: Pick up earbuds from battery case to pair to each automatically.
: Hold or put earbuds into battery case to power off automatically.

:Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet.
Herunterfahren :

Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehalter. Das Headset wird automatisch
heruntergefahren und aufgeladen.

: sortez le boitier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement.
: appuyez longuement sur le casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera

automatiquement.

‘estrarre la batteria o tenere premuto 'auricolare e si spegnera automaticamente.

: premere a lungo I'auricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera.
: saque la caja de la bateria 0 mantenga presionado el auricular, y se apagara automaticamente.

: mantenga presionado el auricular o pongalo en la caja de la bateria, se apagara y cargara automaticamente.
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Activating the voice assistant.

3x Starten Sie den Sprachassistenten
Démarrer I'assistant vocal
Avvia l'assistente vocale
Iniciar asistente de voz
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The voice assistance will be
automatically activated depends on
different OS in mobile system.
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: Pick up earbuds from battery case to pair to each automatically.
: Hold or put earbuds into battery case to power off automatically.

:Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet.

Herunterfahren : Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehélter. Das Headset wird automatisch
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heruntergefahren und aufgeladen

: sortez le boitier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement.

: appuyez longuement sur le casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera
automatiquement.

‘estrarre la batteria o tenere premuto I'auricolare e si spegnera automaticamente.

: premere a lungo I'auricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera.

ES Encender : saque la caja de la bateria o mantenga presionado el auricular, y se apagaré automaticamente.
Apagado :mantenga presionado el auricular o pongalo en la caja de la bateria, se apagaré y cargara automaticamente.
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Activating the voice assistant.
3x Starten Sie den Sprachassistenten
Démarrer I'assistant vocal The voice assistance will be
((( {\\{v!a |'35_S'1519["‘Z vocale automatically activated depends on
Iniciar asistente de voz ) : )
7:{7\5‘/ N & different OS in mobile system.
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Thank you for purchasing the TOZO authentic product.

For more latest products, parts and accessories,

please visit: www.tozostore.com

For any assistance please contact Email: info@tozostore.com
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